
AKASA Einbaurahmen int. 3,5“ / 2,5“
Version 11/11

Best.-Nr. 41 60 83

Bestimmungsgemäße Verwendung1.	
Das Produkt dient dazu 8,89 cm (3,5”)-Geräte, sowie 8,89 cm (3,5”)- oder 6,35 cm (2,5”)-Festplatten 
in einen 13,34 cm (5,25”) Gehäuse-Schacht einzubauen.
Aus Sicherheitsgründen dürfen Sie das Produkt nicht umbauen und/oder verändern. Falls Sie 
das Produkt für andere Zwecke verwenden, als zuvor beschrieben, kann das Produkt beschädigt 
werden. Lesen Sie sich die Bedienungsanleitung genau durch und bewahren Sie diese auf. 
Reichen Sie das Produkt nur zusammen mit der Bedienungsanleitung an dritte Personen 
weiter. 

Lieferumfang2.	
Einbaurahmen•	
4 x Schrauben für 8,89 cm (3,5”)-Gerät, bzw. 6,35 cm (2,5”)-Festplatte•	
4 x Schrauben für 8,89 cm (3,5”)-Festplatte•	
4 x Schrauben für 13,34 cm (5,25”) Gehäuse-Schacht•	
Bedienungsanleitung•	
Herstelleranleitung•	

Sicherheitshinweise3.	
Lesen Sie sich die Bedienungsanleitung aufmerksam durch und beachten Sie 
insbesondere die Sicherheitshinweise. Falls Sie die Sicherheitshinweise und die 
Angaben zur sachgemäßen Handhabung in dieser Bedienungsanleitung nicht 
befolgen, übernehmen wir für dadurch resultierende Personen-/Sachschäden 
keine Haftung. Außerdem erlischt in solchen Fällen die Gewährleistung/
Garantie.

Personen / Produkt
Fassen Sie die Festplatte nur seitlich am Gehäuse an, berühren Sie nicht die Platine mit der •	
Elektronik. Elektrostatische Entladungen können die Festplatte zerstören.
Das Produkt ist kein Spielzeug. Halten Sie es von Kindern und Haustieren fern.•	
Lassen Sie das Verpackungsmaterial nicht achtlos liegen. Dieses könnte für Kinder zu einem •	
gefährlichen Spielzeug werden.
Schützen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direktem Sonnenlicht, starken •	
Erschütterungen, hoher Feuchtigkeit, Nässe, brennbaren Gasen, Dämpfen und 
Lösungsmitteln.
Setzen Sie das Produkt keiner mechanischen Beanspruchung aus.•	
Wenn kein sicherer Betrieb mehr möglich ist, nehmen Sie das Produkt außer Betrieb und •	
schützen Sie es vor unbeabsichtigter Verwendung. Der sichere Betrieb ist nicht mehr 
gewährleistet, wenn das Produkt:

sichtbare Schäden aufweist, --
nicht mehr ordnungsgemäß funktioniert, --
über einen längeren Zeitraum unter ungünstigen Umgebungsbedingungen gelagert wurde --
oder 
erheblichen Transportbelastungen ausgesetzt wurde.--

Gehen Sie vorsichtig mit dem Produkt um. Durch Stöße, Schläge oder dem Fall aus bereits •	
geringer Höhe wird es beschädigt.
Beachten Sie auch die Sicherheitshinweise und Bedienungsanleitungen der übrigen Geräte, •	
an die das Produkt angeschlossen wird.

Sonstiges
Wenden Sie sich an eine Fachkraft, wenn Sie Zweifel über die Arbeitsweise, die Sicherheit •	
oder den Anschluss des Produktes haben.
Lassen Sie Wartungs-, Anpassungs- und Reparaturarbeiten ausschließlich von einem •	
Fachmann bzw. einer Fachwerkstatt durchführen.
Sollten Sie noch Fragen haben, die in dieser Bedienungsanleitung nicht beantwortet werden, •	
wenden Sie sich an unseren technischen Kundendienst oder an andere Fachleute.

Montage4.	
Vor dem Einbau des Einbaurahmens fahren Sie den Computer herunter, schalten 
ihn mit dem auf der Rückseite des Netzteils befindlichen Hauptschalters aus 
und trennen ihn vom Netz. Da eine Spannung auch nach dem Ausschalten noch 
anliegt, besteht die Gefahr eines elektrischen Schlages, wenn unter Spannung 
stehende Teile berührt werden.
Falls Sie keine Fachkenntnisse für den Einbau des Produktes haben, so lassen 
Sie den Einbau von einer Fachkraft oder einer entsprechenden Fachwerkstatt 
durchführen.

Detaillierte Bilder zum Einbau und Informationen zu den mitgelieferten Schrauben 
finden Sie in der Herstelleranleitung.

Erden Sie sich selbst, indem Sie eine Erdungsmatte oder ein anti-statisches Armband verwenden, 
um während des Einbaus einer elektrostatischen Entladung (ESD) über Ihren Körper oder Ihre 
Kleider vorzubeugen. Integrierte Schaltkreise reagieren empfindlich auf elektrische Entladung. 
Im Fall von ESD können Sie beschädigt oder gar zerstört werden.

Montage eines 8,89 cm (3,5”)-Gerätes
Entfernen Sie die kleine Blende des Einbaurahmens, indem Sie die zwei Kunststoffnasen an 1. 
den Außenseiten der Blende nach innen drücken und sie so lösen.
Schieben Sie ein 8,89 cm (3,5”)-Gerät mit der Blende nach außen durch die Öffnung im 2. 
Einbaurahmen.
Sichern Sie das Gerät mit vier Schrauben durch die vier seitlichen Schrauböffnungen.3. 

Montage einer 8,89 cm (3,5”)-Festplatte
Entfernen Sie die große Blende des Einbaurahmens, indem Sie die vier Kunststoffnasen an 1. 
den Außenseiten der Blende nach innen drücken und sie so lösen.
Setzten Sie eine 8,89 cm (3,5”)-Festplatte auf den Einbaurahmen auf, so dass sie mit der 2. 
Vorderseite des Rahmens abschließt.
Drehen Sie den Rahmen mit der Festplatte um und halten Sie die Festplatte dabei gut fest.3. 
Sichern Sie die Festplatte mit vier Schrauben an den vier äußeren Schrauböffnungen an der 4. 
Unterseite des Einbaurahmens.

Montage einer 6,35 cm (2,5”)-Festplatte
Setzten Sie eine 6,35 cm (2,5”)-Festplatte mittig auf den Einbaurahmen auf, so dass sie mit 1. 
der Hinterseite des Rahmens abschließt.
Drehen Sie den Rahmen mit der Festplatte um und halten Sie die Festplatte dabei gut fest.2. 
Sichern Sie die Festplatte mit vier Schrauben an den vier inneren Schrauböffnungen an der 3. 
Unterseite des Einbaurahmens.

Montage des Einbaurahmens in den 13,34 cm (5,25”) Gehäuse-Schacht
Montieren Sie ein 8,89 cm (3,5”)-Gerät, eine 6,35 cm (2,5”)-Festplatte oder eine 8,89 cm 1. 
(3,5”)-Festplatte auf den Einbaurahmen.
Öffnen Sie das PC-Gehäuse.2. 
Schieben Sie den Rahmen mit der Blende, bzw. der Voderseite nach außen in einen 13,34 cm 3. 
(5,25”) Gehäuse-Schacht ihres PCs.
Halten Sie den Rahmen gut fest und sichern Sie ihn mit vier Schrauben an den seitlichen 4. 
Schrauböffnungen.
Schließen Sie das montierte Gerät an den PC an.5. 

Technische Daten5.	
Geeignet für: 8,89 cm (3,5”)-Gerät / 6,35 cm (2,5”)-Festplatte /

8,89 cm (3,5”)-Festplatte
Abmessungen (B x H x T): 149 x 42,2 x 154,5 mm
Gewicht: 105 g

Diese Bedienungsanleitung ist eine Publikation der Conrad Electronic SE,
Klaus-Conrad-Straße 1, D-92240 Hirschau.
Alle Rechte einschließlich Übersetzung vorbehalten. Reproduktionen jeder 
Art, z. B. Fotokopie, Mikroverfilmung, oder die Erfassung in elektronischen 
Datenverarbeitungsanlagen, bedürfen der schriftlichen Genehmigung des 
Herausgebers. Nachdruck, auch auszugsweise, verboten.
Diese Bedienungsanleitung entspricht dem technischen Stand bei Drucklegung.
Änderungen in Technik und Ausstattung vorbehalten.

© 2011 by Conrad Electronic SE. V2_1111_02-JU



AKASA Mounting Frame int. 3.5” / 2.5”
Version 11/11

Item no. 41 60 83

Intended use1.	
This product enables installation of 8.89 cm (3.5”) devices and 8.89 cm (3.5”) or 6.35 cm (2.5”) 
hard drives in 13.34 cm (5.25”) slots.
For safety purposes, you must not rebuild and/or modify this product. If you use the product for 
purposes other than those described above, the product may be damaged. Read the instructions 
carefully and keep them. Make this product available to third parties only together with its 
operating instructions. 

Delivery content 2.	
Mounting frame•	
4 x screws for 8.89 cm (3.5”) device or 6.35 cm (2.5”) hard drive•	
4 x screws for 8.89 cm (3.5”) hard drive•	
4 x screws for 13.34 cm (5.25”) slot•	
Operating instructions•	
Manufacturer’s instructions•	

Safety instructions3.	
Read the operating instructions carefully and especially observe the safety 
information. If you do not follow the safety instructions and information 
on proper handling in this manual, we assume no liability for any resulting 
personal injury or damage to property. Such cases will invalidate the warranty/
guarantee.

Persons / Product
Grasp the hard disk laterally in the housing, do not touch the plate with the electronics. •	
Electrostatic discharge can destroy the hard disk.
The device is not a toy. Keep it out of the reach of children and pets.•	
Do not leave packaging material lying around carelessly. These may become dangerous •	
playing material for children.
Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong jolts, high humidity, •	
moisture, flammable gases, vapours and solvents.
Do not place the product under any mechanical stress.•	
If it is no longer possible to operate the product safely, take it out of operation and protect it •	
from any accidental use. Safe operation can no longer be guaranteed if the product:

is visibly damaged, --
is no longer working properly, --
has been stored for extended periods in poor ambient conditions or --
has been subjected to any serious transport-related stresses.--

Please handle the product carefully. Jolts, impacts or a fall even from a low height can damage •	
the product.
Also observe the safety and operating instructions of any other devices which are connected •	
to the product.

Miscellaneous
Consult an expert when in doubt about operation, safety or connection of the device.•	
Maintenance, modifications and repairs are to be performed exclusively by an expert or at a •	
qualified shop.
If you have questions which remain unanswered by these operating instructions, contact our •	
technical support service or other technical personnel.

Installation4.	
Before installing the mounting frame, make sure to turn off the computer, 
switch off the main switch on the back of the power supply unit and unplug the 
mains plug. Since there is still voltage even when the computer is switched off, 
there is a risk of electric shock when touching electric components inside.
If you have no specialist knowledge in installing this product, please arrange for 
installation to be carried out by a specialist or a suitable specialist workshop.

Detailed illustrations on how to proceed with the installation and information on the 
screws included in delivery can be found in the manufacturer’s instructions.

Ground yourself with a grounding mat or anti-static wristbands to prevent electrical static 
discharge (ESD) from your body and clothes during installation. Integrated circuits are sensitive 
to electrical static. They can be damaged or destroyed if ESD occurred.

Installation of an 8.89 cm (3.5”) device
Remove the small panel from the mounting frame by pressing the two plastic catches on the 1. 
panel’s outer faces inwards and thus releasing it.
Insert an 8.89 cm (3.5”) device with the panel facing outwards through the mounting frame’s 2. 
opening.
Secure the device with four screws through the four lateral screw openings.3. 

Installation of an 8.89 cm (3.5”) hard drive
Remove the large panel from the mounting frame by pressing the four plastic catches on the 1. 
panel’s outer faces inwards and thus releasing it.
Put an 8.89 cm (3.5”) hard drive on the mounting frame so that it is flush with the frame’s 2. 
front side.
Turn the frame with the hard drive around, holding the hard drive tight.3. 
Secure the hard drive using four screws on the four outer screw openings at the bottom side 4. 
of the mounting frame.

Installation of a 6.35 cm (2.5”) hard drive
Put a 6.35 cm (2.5”) hard drive in the centre of the mounting frame so that it is flush with the 1. 
frame’s rear side.
Turn the frame with the hard drive around, holding the hard drive tight.2. 
Secure the hard drive using four screws on the four outer screw openings at the bottom side 3. 
of the mounting frame.

Installation of the mounting frame in the 13.34 cm (5.25”) slot
Mount an 8.89 cm (3.5”) device, a 6.35 cm (2.5”) hard drive or an 8.89 cm (3.5”) hard drive 1. 
on the mounting frame.
Open the PC housing.2. 
Insert the frame with the panel, i.e. the front side facing outwards into a 13.34 cm (5.25”) slot 3. 
on your PC.
Hold the frame tight and secure it with four screws in the lateral screw openings.4. 
Connect the mounted device to the PC.5. 

Technical data5.	
Suitable for: 8.89 cm (3.5”) device / 6.35 cm (2.5”) hard drives /

8.89 cm (3.5”) hard drives
Dimensions (W x H x D): 149 x 42.2 x 154.5 mm
Weight: 105 g

These operating instructions are published by Conrad Electronic SE,
Klaus-Conrad-Straße 1, D-92240 Hirschau/Germany.
All rights including translation reserved. Reproduction by any method, e.g. 
photocopy, microfilming, or the capture in electronic data processing systems 
require the prior written approval by the editor. Reprinting, also in part, is prohibited.
The operating instructions reflect the current technical specifications at time of print. 
We reserve the right to change the technical or physical specifications.

© 2011 by Conrad Electronic SE. V2_1111_02-JU



Support de montage AKASA int.
3,5“ / 2,5“

Version 11/11

Nº de commande  41 60 83

Utilisation prévue1.	
Le produit est conçu pour l’encastrement des périphériques 8,89 cm (3,5“) ainsi que des disques 
durs 8,89 cm (3,5“) ou 6,35 cm (2,5“) dans un tiroir de boîtier de 13,34 cm (5,25“).
Pour des raisons de sécurité, toute transformation et/ou modification du produit est interdite. 
Si vous utilisez le produit à d’autres fins que celles décrites précédemment, cela risque 
d’endommager le produit. Lisez attentivement le mode d’emploi et conservez le. Ne transmettez 
le produit à des tiers qu’accompagné de son mode d’emploi. 

Contenu d’emballage2.	
Support de montage•	
4 x vis pour périphérique de 8,89 cm (3,5“), ou pour disque dur de 6,35 cm (2,5“)•	
4 x vis pour disque dur de 8,89 cm (3,5“)•	
4 x vis pour tiroir de boîtier de 13,34 cm (5,25“)•	
Mode d’emploi•	
Manuel constructeur•	

Consignes de sécurité3.	
Lisez le mode d’emploi avec attention en étant particulièrement attentif aux 
consignes de sécurité. En cas de non-respect des consignes de sécurité et 
des informations données dans le présent mode d’emploi pour une utilisation 
correcte de l’appareil, nous déclinons toute responsabilité en cas de dommage 
personnel ou matériel consécutif. En outre, la responsabilité/garantie sera 
alors annulée.

Personnes / Produit
Ne saisir le disque dur que sur le côté du boîtier, ne pas toucher la platine avec l’électronique. •	
Des décharges électrostatiques risquent de détruire le disque dur.
Ce produit n’est pas un jouet. Gardez-le hors de portée des enfants et des animaux •	
domestiques.
Ne laissez pas traîner le matériel d’emballage. Cela pourrait devenir un jouet pour enfants •	
très dangereux.
Gardez le produit à l’abri de températures extrêmes, de la lumière du soleil directe, de •	
secousses intenses, d’humidité élevée, d’eau, de gaz inflammables, de vapeurs et de 
solvants.
N’exposez pas le produit à des contraintes mécaniques.•	
Si une utilisation en toute sécurité n’est plus possible, cessez d’utiliser le produit et protégez-le •	
d’une utilisation accidentelle. Une utilisation en toute sécurité n’est plus garantie si le produit 
:

présente des traces de dommages visibles, --
le produit ne fonctionne plus comme il devrait, --
a été stocké pour une période prolongée dans des conditions défavorables ou bien--
a été transporté dans des conditions très rudes.--

Maniez le produit avec précaution. À la suite de chocs, de coups ou de chutes, même de faible •	
hauteur, l’appareil peut être endommagé.
Respecter également les informations concernant la sécurité et le mode d’emploi pour les •	
autres appareils connectés à cet appareil.

Divers
Adressez-vous à un technicien spécialisé si vous avez des doutes concernant le mode de •	
fonctionnement, la sécurité ou le raccordement de l‘appareil.
Tout entretien, ajustement ou réparation ne doit être effectué que par un spécialiste ou un •	
atelier spécialisé.
Si vous avez encore des questions auxquelles ce mode d‘emploi n‘a pas su répondre, nous •	
vous prions de vous adresser à notre service technique ou à un expert.

Installation4.	
Avant de monter le support de montage, arrêtez l‘ordinateur, coupez 
l‘alimentation à l‘aide de l‘interrupteur principal situé à l‘arrière du bloc 
d‘alimentation et débranchez-le. Il subsiste une tension même après l‘arrêt de 
l‘ordinateur. Vous risquez par conséquent une décharge électrique en cas de 
contact avec des pièces sous tension.
Si vous ne disposez pas des connaissances spécialisées nécessaires pour le 
montage du produit, veuillez confier cette opération à un technicien spécialisé 
ou à un atelier spécialisé !

Vous trouverez dans le manuel constructeur des illustrations détaillées sur le 
montage et des informations sur les vis fournies.

Mettez-vous à la terre à l’aide d’un tapis de mise à la terre ou d’un bracelet anti-statique pour 
éviter une décharge d’électricité statique depuis votre corps et vos vêtements lors de l’installation. 
Les circuits intégrés sont sensibles à l’électricité statique. Une telle décharge pourrait facilement 
les endommager ou les détruire.

Montage d’un périphérique de 8,89 cm (3,5”)
Retirez le petit cache du support de montage en appuyant sur les deux ergots en plastique 1. 
sur les côtés extérieurs du cache de manière à les détacher.
Poussez ensuite un périphérique de 8,89 cm (3,5”) avec le cache à l’extérieur dans l’ouverture 2. 
du support de montage.
Fixez le périphérique avec quatre vis à travers les quatre ouvertures de vissage latérales.3. 

Montage d’un disque dur de 8,89 cm (3,5”)
Retirez le grand cache du support de montage en appuyant sur les quatre ergots en plastique 1. 
sur les côtés extérieurs du cache de manière à les détacher.
Placez un disque dur de 8,89 cm (3,5”) sur le support de montage en le fermant avec la face 2. 
avant du support.
Tournez le support avec le disque dur en maintenant fermement le disque dur.3. 
Fixez le disque dur avec quatre vis aux quatre ouvertures de vissage extérieures sur le côté 4. 
inférieur du support de montage.

Montage d’un disque dur de 6,35 cm (2,5”)
Placez un disque dur de 6,35 cm (2,5”) au centre du support de montage en le fermant avec 1. 
la face arrière du support.
Tournez le support avec le disque dur en maintenant fermement le disque dur.2. 
Fixez le disque dur avec quatre vis aux quatre ouvertures de vissage intérieures sur le côté 3. 
inférieur du support de montage.

Montage du support de montage dans le tiroir du boîtier de 
13,34 cm (5,25”)

Montez un périphérique de 8,89 cm (3,5”), un disque dur de 6,35 cm (2,5”) ou un disque dur 1. 
de 8,89 cm (3,5”) sur le cadre de montage.
Ouvrez le boîtier du PC.2. 
Faites glisser le cadre avec le cache ou la face avant à l’extérieur ou dans un tiroir de 13,34 3. 
cm (5,25”) du boîtier de votre PC.
Maintenez fermement le cadre et fixez-le à l’aide de quatre vis sur les ouvertures latérales.4. 
Branchez l’appareil monté au PC.5. 

Caractéristiques techniques5.	
Convient pour : périphérique de 8,89 cm (3,5“) / disques dur de 6,35 cm (2,5“) /

disques dur de 8,89 cm (3,5“)
Dimensions (L x H x P) : 149 x 42,2 x 154,5 mm
Poids : 105 g

Cette notice est une publication de la société Conrad Electronic SE,
Klaus-Conrad-Straße 1, D-92240 Hirschau/Allemagne.
Tous droits réservés, y compris de traduction. Toute reproduction, quelle qu’elle 
soit (p. ex. photocopie, microfilm, saisie dans des installations de traitement 
de données) nécessite une autorisation écrite de l’éditeur. Il est interdit de le 
réimprimer, même par extraits.
Cette notice est conforme à la réglementation en vigueur lors de l´impression.
Données techniques et conditionnement soumis à modifications sans aucun préalable.

© 2011 par Conrad Electronic SE. V2_1111_02-JU



AKASA inbouwframe interne 3,5” / 2,5”
Versie 11/11

Bestelnr. 41 60 83

Bedoeld gebruik1.	
Het product is bedoeld om 8,89 cm (3,5”)-apparaten, alsook 8,89 cm (3,5”)- of 6,35 cm (2,5”)-harde 
schijven in een 13,34 cm (5,25”)-schacht van de behuizing in te bouwen.
In verband met veiligheid zijn geen aanpassingen en/of wijzigingen aan dit product toegestaan. 
Indien het product voor andere doeleinden wordt gebruikt dan hiervoor beschreven, kan het 
product worden beschadigd. Lees de gebruiksaanwijzing volledig door en gooi hem niet weg. 
Het product mag alleen samen met de gebruiksaanwijzing aan derden ter beschikking worden 
gesteld. 

Leveringsomvang2.	
Inbouwframe•	
4 x schroeven voor 8,89 cm (3,5”)-apparaat, respectievelijk 6,35 cm (2,5”)-harde schijf•	
4 x schroeven voor 8,89 cm (3,5”)-harde schijf•	
4 x schroeven voor 13,34 cm (5,25”)-schacht van de behuizing•	
Gebruiksaanwijzing•	
Fabriekshandleiding•	

Veiligheidsinstructies3.	
Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en let vooral op de 
veiligheidsinstructies. Indien de veiligheidsinstructies en de aanwijzingen 
voor een juiste bediening in deze gebruiksaanwijzing niet worden opgevolgd, 
kunnen wij niet aansprakelijk worden gesteld voor de daardoor ontstane 
schade aan apparatuur of persoonlijk letsel. Bovendien vervalt in dergelijke 
gevallen de garantie.

Personen / Product
Pak de harddisk alleen aan de zijkant van de behuizing beet, raak de printplaat met de •	
elektronica niet aan.  Elektrostatische ontladingen kunnen de harddisk beschadigen.
Het apparaat is geen speelgoed. Houd het buiten bereik van kinderen en huisdieren.•	
Laat verpakkingsmateriaal niet zomaar rondslingeren. Dit kan gevaarlijk materiaal worden •	
voor spelende kinderen.
Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke schokken, hoge •	
luchtvochtigheid, vocht, ontvlambare gassen, dampen en oplosmiddelen.
Zet het product niet onder mechanische druk.•	
Als het niet langer mogelijk is het apparaat veilig te bedienen, stel het dan buiten bedrijf en •	
zorg ervoor dat niemand het per ongeluk kan gebruiken. Veilige bediening kan niet langer 
worden gegarandeerd wanneer het product:

zichtbaar is beschadigd, --
niet langer op juiste wijze werkt, --
tijdens lange periode is opgeslagen onder slechte omstandigheden, of --
onderhevig is geweest aan ernstige vervoergerelateerde druk.--

Behandel het apparaat met zorg. Schokken, botsingen of zelfs een val van een beperkte •	
hoogte kan het product beschadigen.
Neem alstublieft ook de veiligheids- en gebruiksaanwijzingen van alle andere apparaten in •	
acht die met het product zijn verbonden. 

Diversen
Raadpleeg een expert wanneer u twijfelt over het juiste gebruik, de veiligheid of het aansluiten •	
van het apparaat.
Onderhoud, aanpassingen en reparaties mogen alleen uitgevoerd worden door een expert of •	
in een daartoe bevoegde winkel.
Als u nog vragen hebt die niet door deze gebruiksaanwijzingen zijn beantwoord, neem dan •	
contact op met onze technische dienst of ander technisch personeel.

Inbouw4.	
Voorafgaand aan het installeren van het inbouwframe schakelt u het 
besturingssysteem af, schakelt u de computer met de zich op de achterkant 
van de netvoeding bevindende hoofdschakelaar uit en trekt u de stekker uit de 
wandcontactdoos. Omdat er ook na het uitschakelen nog spanning aanwezig 
is, bestaat het gevaar van een elektrische schok als onder spanning staande 
onderdelen worden aangeraakt.
Als u niet over voldoende kennis beschikt om het product in te bouwen, 
laat het inbouwen dan over aan een vakman of laat dit uitvoeren door een 
computerwinkel.

Gedetailleerde afbeeldingen voor het inbouwen en informatie over de meegeleverde 
schroeven zijn te vinden in de fabriekshandleiding.

Aard jezelf met een aardingsmat of antistatische polsbanden om statisch elektrische ontlading 
(ESD) van  je lichaam en kleding tijdens installatie te voorkomen. Geïntegreerde circuits zijn 
gevoelig voor statische elektriciteit. Ze kunnen beschadigen of kapot gaan wanneer er een 
statisch elektrische ontlading optreedt.

Montage van een 8,89 cm (3,5”)-apparaat
Verwijder de kleine klep van het inbouwframe door de twee kunststofneuzen aan de buitenkant 1. 
van de klep naar binnen te drukken en deze zodoende te verwijderen.
Schuif een 8,89 cm (3,5”)-apparaat met de klep naar buiten door de opening in het 2. 
inbouwframe.
Zet het apparaat vast met vier schroeven via de vier schroefgaten aan de zijkanten.3. 

Montage van een 8,89 cm (3,5”)-harde schijf
Verwijder de grote klep van het inbouwframe door de vier kunststofneuzen aan de buitenkant 1. 
van de klep naar binnen te drukken en deze zodoende te verwijderen.
Plaats een 8,89 cm (3,5”)-harde schijf zodanig op het inbouwframe dat deze niet uitsteekt 2. 
buiten/gelijk valt met de voorkant van het frame.
Draai het frame met de harde schijf om en houd de harde schijf daarbij goed vast.3. 
Zet de harde schijf met vier schroeven via de vier buitenste schroefgaten vast tegen de 4. 
onderkant van het inbouwframe.

Montage van een 6,35 cm (2,5”)-harde schijf
Plaats een 6,35 cm (2,5”)-harde schijf in het midden op het inbouwframe, zodat deze niet 1. 
uitsteekt buiten/gelijk valt met de achterkant het frame.
Draai het frame met de harde schijf om en houd de harde schijf daarbij goed vast.2. 
Zet de harde schijf met vier schroeven via de vier binnenste schroefgaten vast tegen de 3. 
onderkant van het inbouwframe.

Montage van het inbouwframe in de 13,34 cm (5,25”)-schacht van de 
behuizing

Monteer een 8,89 cm (3,5”)-apparaat, een 6,35 cm (2,5”)-harde schijf of een 8,89 cm 4. 
(3,5”)-harde schijf op het inbouwframe.
Open de behuizing van de PC.5. 
Schuif het frame met de klep, resp. de voorkant naar buiten in een 13,34 cm (5,25”)-schacht 6. 
van de PC-behuizing.
Houd het frame goed vast en zet het met vier schroeven via de schroefgaten aan de zijkanten 7. 
vast.
Sluit het gemonteerde apparaat aan op de PC.8. 

Technische gegevens5.	
Geschikt voor: 8,89 cm (3,5”)-apparaat / 6,35 cm (2,5”)-harde schijf /

8,89 cm (3,5”)-harde schijf
Afmetingen (B x H x D): 149 x 42,2 x 154,5 mm
Gewicht: 105 g

Deze gebruiksaanwijzing is een publicatie van Conrad Electronic SE,
Klaus-Conrad-Straße 1, D-92240 Hirschau/Duitsland.
Alle rechten, vertaling inbegrepen, voorbehouden. Reproducties van welke aard 
dan ook, bijvoorbeeld fotokopie, microverfilming of de registratie in elektronische 
gegevensverwerkingsapparatuur, vereisen de schriftelijke toestemming van de 
uitgever. Nadruk, ook van uittreksels, verboden.
Deze gebruiksaanwijzing voldoet aan de technische eisen bij het ter perse gaan.
Wijzigingen in techniek en uitrusting voorbehouden.
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